
1990 года1• и принимая к сведению содержащиеся в 
нем замечания, 

1. постановляет продлить мандат Ирана-ирак­
ской группы военных наблюдателей Организации 
Объединенных Наций на дополнительный период в 
два месяца, т.е. до 30 ноября 1990 года, как это 
рекомендовано Генеральным секретарем; 

2. просит Генерального секретаря представить 
в течение ноября доклад о своих дальнейших кон­

сультациях с соответствующими сторонами о бу­
дущем Группы военных наблюдателей вместе со 
своими рекомендациями по этому вопросу. 

Принята единогласно на 

2944-м .заседании. 

Решение 

На своем 2961-м заседании 28 ноября 1990 года 
Совет постановил пригласить представителей Ира­
ка и Исламской Республики Иран для участия без 
права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком: 
доклад Генерального секретаря об Ирана-иракской 
группе военных наблюдателей Организации Объ­
единенных Наций (S/21960),> 7'. 

74 Там же, документ S/21803. 

" См. Официальные отчеты Совета Безопасности, сорок nя­
тый юд, Пополнение .ю октябр1,, ноябрь и декабрп 1990 шда. 

Резолюция 676 (1990) 
от 28 ноября 1990 года 

( ·овет Беаопасности, 
ссылаясь на свои резолюции 598 (1987) от 20 июля 

19Ю года, 619 (1988) от 9 августа 1988 года, 631 (1989) 
от 8 февраля 1989 года, 642 ( 1989) от 29 сентября 
1989 года, 651 ( 1990) от 29 марта 1990 года и 671 ( 1990) 
от 27 сентября 1990 года, 
рассмотрев доклад Генерального секретаря об 

Ирана-иракской группе военных наблюдателей Ор­
ганизации Объединенных Наций от 23 ноября 1990 
года"· и принимая к сведению содержащиеся в нем 

·Jамечания, 

1. постановляет продлить мандат Ирана-ирак­

ской группы военных наблюдателей Организации 
Объединенных Наций на дополнительный период в 
два месяца, т.е. до 31 января 1991 года, как это 
рекомендовано Генеральным секретарем; 

2. просит Генерального секретаря представит~, 
в течение января 1991 года доклад о своих даль­
нейших консультациях с соответствующими сторо­
нами о будущем Группы военных наблюдателей вме­
сте со своими рекомендациями по этому вопросу. 

7" Та.м же, документ S/21960. 

Принята единоглаою 11а 

2961-м .юседатш. 

ЦЕНТРАЛЬНАЯ АМЕРИКА: УСИЛИЯ В НАПРАВЛЕНИИ МИРА77 

Решение 

На своем 2913-м заседании 27 марта 1990 года 
Совет обсудил пункт, озаглавленный «Центральная 
Америка: усилия в направлении мира - доклад Ге­
нерального секретаря (S/21194)»". 

Резолюция 650 (1990) 
от 27 марта 1990 года 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на свои резолюции 637 (1989) от 27 июля 
1989 года и 644 ( 1989) от 7 ноября 1989 года, 
вновь подтверждая свою поддержку мирного 

процесса в Центральной Америке и высоко оцени­
вая предпринятые президентами центральноамери­

канских государств усилия, нашедшие отражение в 

достигнутых ими договоренностях, 

77 Резолюции или решения по этому вопросу были также приня­
ты Советом в 1989 году. 

7" См. Официальные отчеты Совета Бе.1опасности, сорок 11я­
тый zод, Дополнение .ю яжшрь, февраш, 1, март 199() юда. 
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настоятельно призывая все стороны соблюдап, 
взятые на себя в соответствии с этими договоренно­

стями обязательства, включая, в частности, обяза­
тельства, касающиеся региональной безопасности, 
и вновь подтверждая свою полную поддержку 

миссии добрых услуг Генерального секретаря в этом 
регионе, 

с признательностью отмечая усилия, предприня­

тые к настоящему времени Генеральным секре­
тарем в поддержку мирного процесса в Центральной 
Америке, включая его непрекращающиеся усилия 
по содействию добровольной демобилизации, рассе­
лению и репатриации, как это отражено в его докла­

де от 15 марта 1990 года1", 

1. утверждает доклад Генерального секретаря; 

2. постановляет санкционировать в случае не­
обходимости в соответствии с этим докладом расши­
рение мандата Группы наблюдателей Организации 
Объединенных Наций в Центральной Америке и 
пополнение ее вооруженным персоналом, с тем 

чтобы она могла сыграть свою роль в процессе доб-

"' Гам же, дсжумент S/21194. 



ровольной демобилизации участников никарагуан­
ского сопротивления; 

3. просит Генерального секретаря держать Со­
вет Безопасности полностью в курсе дальнейших со­
бытий в отношении осуществления настоящей резо­
люции. 

Пр1111нта едшюглаою 11<1 

2913-.11 .юссr)тнш. 

Решения 

В письме от 29 марта 1990 года"" Генеральный 
секретарь сослался на подпункт а пункта 20 и на 
пункт 25 своего доклада от 11 октября 1989 года"', в 
котором он описал предлагаемую структуру Группы 
наблюдателей Организации Объединенных Наций в 
Центральной Америке и указал, что после консуль­
тации с пятью соответствующими правительствами 

он запросит согласие Совета в отношении состава 
военного компонента Группы наблюдателей. Он 
указал, что, как было известно Совету"', военный 
персонал Группы наблюдателей был предоставлен в 
тот период Венесуэлой, Ирландией, Испанией, Ка­
надой и Колумбией, а гражданский персонал - Фе­
деративной Республикой Германией. К тому време­

ни он получил предложение правительства Арген­
тины о предоставлении четырех быстроходных 
патрульных катеров с командами, которые были 
необходимы Группе наблюдателей для несения 
службы в заливе Фонсека. Проконсультировавшись 

с правительствами пяти стран, в которых развернута 

Группа наблюдателей, он предложил принять пред­
ложение правительства Аргентины. В письме от 
5 апреля 1990 года"' Председатель Совета инфор­
мировал Генерального секретаря о следующем: 

«Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо 
от 29 марта 1990 года относительно состава Груп­
пы наблюдателей Организации Объединенных 
Наций в Центральной Америке''° было доведено до 
сведения членов Совета. Они рассмотрели данный 
вопрос и согласились принять предложение, со­

держащееся в Вашем письме». 

В письме от 19 апреля 1990 годаХ4, направленном 
Председателю Совета для сведения членов Совета, 
Генеральный секретарь сослался на мандат Группы 
наблюдателей Организации Объединенных Наций в 
Центральной Америке и указал, что, как он уже 
сообщил членам Совета в ходе неофициальных кон­
сультаций, состоявшихся во второй половине дня 

"' S/21232. 

" Официальные отчеты Совета Бе.шпаоюсти, сорок •1етвер­
тый zод, Дополнение ,щ октябр1,. ноябр1, 111>екабр1, /989 года, но­
кумент S/20895. 
"См. Ре.золюции II JJi'U1em1я Совета /;е,юm1пmсти, /989 mr). 

стр. 23. 
"S12123.,. 

"S121257. 
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19 апреля, правительство Никарагуа, представители 
вновь избранного Президента, представители север·· 
ного, центрального и атлантического фронтов ника-­
рагуанского сопротивления и архиепископ Манагуа 
кардинал Обандо-и-Браво подписали в тот же день в 
Манагуа ряд соглашений, касающихся ноброволь­
ной демобилизации участников никарагуанского 

сопротивления. Генеральный секретарь также ука-
1ш1 _ что в связи с подписанием этих соглш11ений 
стороны обратились с просьбой о том, чтобы Группа 
наблюдателей осуществляла контроль как Ja пре­
кращением огня, которое вступило в силу 19 апреля 
в 12 ч. 00 м. по местному времени, так и за рюъедине­
нием сил в результате вывода сил правитсл~,ства 

Никарагуа из зон безопасности, которые должны 
быть созданы в Никарагуа для облегчения демобили 
зации участников никарагуанского сопротивления. 

Он добавил, что эти задачи должны стать доrюлне­
нием к мандату Группы наблюдателей и. соответ­
ственно, требуют одобрения Совета. Генеральный 
секретарь заявил, что, как он уже отмечал в ходе не­

официальных консультаций в Совете, подписанные 
в Манагуа соглашения стали важным шагом в рам­
ках процесса установления мира в Центральной 
Америке, в связи с чем он рекомендовал Совет) 
одобрить требуемое расширение мандата l'ру1111ы 
наблюдателей. 

В другом письме от 19 апреля 1990 года'', направ­
ленном Председателю Совета для сведения членов 
Совета, Генеральный секретарь сослался на свой 
доклад от 15 марта 1990 года"", который был одобрен 
Советом в резолюции 650 ( 1990) от 27 марта 1990 го­
да. В пункте 11 этого доклада он отмстил, что обра­
тился к некоторым государствам-членам с 11рос1,бо11 

выделить дополнительно 119 военных наблюдатс 
лей, необходимых для выполнения дефицита на тга­
пе 111 развертывания Группы наблкщатслсй и otJcc 
печения скорейшего осуществления :папа IV. Он 
указал, что помимо предложения о предоставлении 

13 дополнительных наблюдателей, которое посту­
пило от одного и·3 правительств, уже направивших 

своих наблюдателей, он также получил от прави­
тельств Бразилии. Индии, Швеции и Эквадора пред­
ложения предоставить Группе наблкщателсй H:'i 
военных наблюдателей; ожидалось, •по шпос п1-

сударство-член также примет решение по этому воп­

росу. Проведя консультации с правительствами 11ят~1 
стран, в которых развернута Группа наблю11атс11ей. 

он предложил принять поступившие прспложL·ння. В 

письме от 10 апреля 1990 года"" Председатель Совета 
информировал Генерального секретарн о сле­
дующем: 

Имею честь информировать Вас о том. •tто Ва­
ше письмо от 19 апреля 1990 года, касающееся со­
става Группы наблюдателей Органи:нщии Объ­
единенных Наций в Центральной Америке", дове­
дено до сведения членов Совета. 

Они рассмотрели этот вопрос и согш1силис1, l" 

предложением, содержащимся в Вашем ш1с1,мс. 

'' S/21261. 
"' Si2\262. 


